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The referenced document is hereby revised; unless otherwise
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Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,
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Instructions:  See Herein
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Les changements suivants dans les documents d'appel d'offres sont en vigueur immédiatement. 
Cet addenda fera partie des documents contractuels.

DEVIS

1.1 Section 01 00 10 - Instructions Générales

.1 Ajouter l’article Partie 1.14.1 - Heures de Travail comme suit:

.1 Travail à être effectué de 07h00 à 18h00 en semaine et des heures sans restriction la fin 
de semaine.

1.2 Section 02 82 00.01 - Désamiantage - Précautions minimales

.1 Ajouter la section aux documents contractuels, reportez-vous aux documents joints.

1.3 Section 02 82 00.02 - Désamiantage - Précautions moyennes

.1 Ajouter la section aux documents contractuels, reportez-vous aux documents joints.

1.4 Section 02 82 00.03 - Désamiantage - Précautions maximales

.1 Ajouter la section aux documents contractuels, reportez-vous aux documents joints.

1.5 Section 06 40 00 – Ebénistrie

.1 Réviser l’article Partie 2.2.2.2 comme suit:

.1 Contre-plaqué en bois mou et en peuplier et de catégorie « DFP », avec rebords en nez 
d’aronde, de 16 mm d’épaisseur. Fini en stratifié de plastique sur les surfaces apparentes 
et semi-apparentes.

1.6 Section 06 47 00 – Revêtements de finition en stratifié
.1 Réviser l’article Partie 2.1.1.3.1 comme suit:

.1 PL-01: Arborite, 1403 CA, White Pearl Wood.
.2 Réviser l’article Partie 2.1.1.3.2 comme suit:

.1 PL-02: Arborite, W-445 CA, Adeosia Congo.
.3 Supprimer entièrement la Partie 2.1.1.3.3 (PL-03).
.4 Supprimer entièrement la Partie 2.1.1.3.4 (PL-04).

1.7 Section 07 21 16 – Isolants en matelas

.1 Réviser l’article Partie 2.2.1 comme suit:

.1 Isolant acoustique (BI-01) : en matelas de fibre minérale et/ou matelas de fibre de verre,
selon la norme CAN/ULC-S702-97.

.1 Type 1.

.2 Format, selon l’espacement entre les montants.

.3 Épaisseur : selon les indications dans les dessins.

.4 Combustibilité, selon la norme CAN4-S114 : de type incombustible.

.5 Caractéristiques de brûlure des surfaces : selon la norme CAN/ULC-S102 :
.1 Dispersion des flammes : 0.
.2 Propagation de la fumée : 0.

.6 Résistance à du feu couvant : selon la norme CAN/ULC S129. 

1.8 Section 07 81 00 - Revêtements ignifuges mis en œuvre par projection

.1 Ajouter la section aux documents contractuels, reportez-vous aux documents joints.
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1.9 Section 09 65 16 – Revêtements de sol souples en feuilles 

.1 Réviser l’article Partie 2.1.3.1 comme suit:

.1 RT-01 (Plancher de Cuisine): Armstrong Medley, Style - H8681, Couleur – Touch Stone.

.2 Réviser l’article Partie 2.1.1.5.2 comme suit:

.1 RT-02 (Accent Plancher de Cuisine): Armstrong Medley, Style - H8681, Couleur –
Shrinking Violet.

1.10 Section 09 65 19 – Revêtements de sol souples en carreaux

.1 Supprimer entièrement l’article Partie 2.1.1.

.2 Réviser l’article Partie 2.1.1.1.1 comme suit:

.1 RB-01: Armstrong Hedley, Integrated Wall Base, Couleur – 69 Light Grey.

.3 Supprimer entièrement l’article Partie 2.1.1.1.2.

1.11 Section 09 68 13 – Tapis-moquettes en dalles

.1 Réviser l’article Partie 2.3.1.1.1. (CT-01) comme suit:

.1 Tandus Flooring, Carpet Tile, Consequence 03724, Salt 43513.

.2 Réviser l’article Partie 2.3.2.1.1. (CT-02) comme suit:

.1 Tandus Flooring, Carpet Tile, Plexus Couleur II 02875, Couleur – Purple Haze 18543.

.3 Réviser l’article Partie 2.3.3.1.1. (CT-03) comme suit:

.1 Tandus Flooring, Carpet Tile, Plexus Couleur II 02875, Couleur – Swimming Pool 18557.

.4 Supprimer entièrement la Partie 2.3.4.1.1. (CT-04).

.5 Réviser l’article Partie 2.5.4 comme suit:

.1 Sous-finitions auto-lissantes : sous-finition cimentaire auto-lissante et tel que recommandé 
par le fabricant plancher pour une utilisation avec leur produit.

.6 Ajouter l’article Partie 3.3.1.8 comme suit :

.1 Appliquer la sous-finition auto-lissant à travers l'étendue des travaux. Sur une surface
propre et appliquer de remplissage; truelle et flotter à laisser surface dure et lisse, plat. 
Interdire toute circulation jusqu'à ce que les enduits et sec.

1.12 Section 09 91 23 – Peintures – Travaux neufs intérieurs

.1 Réviser l’article Partie 2.2.5.1.1. (PT-01) comme suit:

.1 Betonel/Dulux Paints, Couleur – N.B.C. White 30GY 76/017.

.2 Réviser l’article Partie 2.2.5.2.1. (PT-02) comme suit:

.1 Betonel/Dulux Paints, Couleur – Silhouette 70BB 40/062.

.3 Réviser l’article Partie 2.2.5.3.1. (PT-03) comme suit:

.1 Réviser de: Devant être déterminée par le Représentant du Ministère.

.2 Betonel/Dulux Paints, Couleur – Forest Glen 90GG 40/115.

.4 Réviser l’article Partie 2.2.5.4.1. (PT-04) comme suit:

.1 Réviser de: Devant être déterminée par le Représentant du Ministère.

.2 Betonel/Dulux Paints, Couleur – Romance 10BB 83/020.

.5 Réviser l’article Partie 2.2.5.5.1. (PT-05) comme suit:

.1 Betonel/Dulux Paints, Couleur –Swordplay 30BB 45/049.

.6 Réviser l’article Partie 2.2.5.6.1. (PT-06) comme suit:

.1 Betonel/Dulux Paints, Couleur – The Dark Side 30YY 05/044.

.7 Supprimer entièrement la Partie 2.2.5.7. (PT-07)
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.8 Réviser l’article Partie 2.2.5.3.1. (ST-01) comme suit:

.1 Minwax Wood Finish, Ebony 2718.

1.13 Section 23 05 01 - Mécanique – Exigences générales concernant les résultats des travaux

.1 Réviser l’article Partie 3.2.1 comme suit:

.1 Nettoyer l'intérieur et l'extérieur de tous les éléments, appareils et systèmes, y compris les 
crépines et les filtres, et passer l'aspirateur à l'intérieur des conduits d'air et des appareils 
de traitement de l'air au troisième étage seulement jusqu’à l’arbre central.

DESSINS

1.1 A220 – NOMENCLATURE DES FINIS D’INTÉRIEUR; MOTIF DÉCORATIF ET GÉNÉRIQUE :
PLAN DE FINITION DES PLANCHERS

.1 Réviser le dessin 1/A210 – Plan des Finitions de Planchers comme suit :

.1 Voir ci-joint le dessin SK-A220.1 pour les révisions au vestibule de l’ascenseur et les 
couleurs d'accent.

.2 Réviser le bordereau NOMENCLATURE DES FINIS D'INTÉRIEUR comme suit :

.1 Voir ci-joint le dessin SK-A220.1 pour les révisions au bordereau de la nomenclature des 
finis d'intérieur.

1.2 A710 – NOMENCLATURE DES FINIS D'INTÉRIEUR - NOMENCLATURE DES PORTES ET (OU) 
DES BÂTIS - NOMENCLATURE DES BÂTIS VITRIFIÉS

.1 Réviser le bordereau NOMENCLATURE DES PORTES ET DES CADRES comme suit:

.1 Réviser le bâti type du Numéro de Porte - 00B comme suit :
.1 EXIST

.2 Réviser le bâti élévation Numéro de Porte – 02 comme suit :
.1 FE-03

.3 Réviser le bâti élévation Numéro de Porte – 12 comme suit :
.1 FE-03

FIN DU DOCUMENT










































































